
WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES - L.E. WILSON SS NECK DIE
PUNCH ONLY 2.205"

Some reloaders prefer using these handy tools instead of their reloading die and
press for primer removing. Removes military crimped primers, or de-caps your
cases separately for case cleaning or tumbling. Punches are caliber specific. Use
the 30 caliber punch for all cartridges 30 caliber and up. Please order punch by
caliber.

Attributes

Name: L.E. WILSON SS NECK DIE PUNCH ONLY 2.205"
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749058131
Mfr. No.: SP-2205
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Cartridge: 218 Bee,22 Remington Jet,256 Winchester Mag,300 AAC Blackout
Length: -
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES
Sicherheitshinweis

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES entschieden hast. Diese Werkzeuge
sind darauf ausgelegt, Wiederladern beim effektiven und effizienten Entfernen von Zündhütchen zu helfen. Um deine
Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Richtlinien in
diesem Sicherheitshinweis sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwende das Produkt immer wie vorgesehen und befolge die Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht,
wenn Teile beschädigt sind.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe, indem du die EUSafetyGatePlattform besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Risiko von Verletzungen durch scharfe Kanten oder Spitzen.
Risiko von Augenverletzungen durch herumfliegende Partikel beim Entfernen von Zündhütchen.

Um Gefahren zu vermeiden:

Trage immer eine Schutzbrille, wenn du den Punch verwendest, um deine Augen vor fliegenden
Partikeln zu schützen.
Gehe sorgfältig mit dem Punch um und vermeide direkten Kontakt mit scharfen Kanten.
Verwende den Punch in einer gut beleuchteten und stabilen Umgebung, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und frei von Substanzen sind, die ein Abrutschen verursachen
könnten.

Alters oder publikumspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren bestimmt.
Bei der Verwendung durch unerfahrene Personen ist Aufsicht erforderlich.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wähle den passenden KaliberPunch für deine Patrone (z. B. verwende den 30KaliberPunch für alle
Patronen ab 30 Kaliber).
Stelle sicher, dass der Punch sicher in deinem WiederladeSetup sitzt.

Verwendung:

Platziere die zu dekappierende Hülse in einer stabilen Position.
Richte den Punch über dem Zündhülsenloch der Hülse aus.
Übe gleichmäßigen, festen Druck aus, um das Zündhütchen zu entfernen.
Überprüfe die Hülse und den Punch nach der Verwendung auf Schäden oder Rückstände.

Pflege nach der Verwendung:

Reinige den Punch nach jeder Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Punch an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Punches gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Punch nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte direkt an deinen Händler oder den
Hersteller.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise befolgst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein
sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit den WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES zu gewährleisten.
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WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES. These tools are designed to assist
reloaders in removing primers effectively and efficiently. To ensure your safety and the proper use of this product,
please read and follow the guidelines outlined in this safety instruction guide.

General Safety Guidelines
Always use the product as intended, following the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product regularly for any signs of damage or wear. Do not use if any part is damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of injury from sharp edges or points.
Risk of eye injury from debris during primer removal.

To Avoid Hazards:

Always wear safety goggles when using the punch to protect your eyes from flying debris.
Handle the punch with care, avoiding direct contact with sharp edges.
Use the punch in a welllit and stable environment to prevent accidents.
Ensure that your hands are dry and free from any substances that may cause slipping.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18.
Supervision is required when used by inexperienced individuals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate caliber punch for your cartridge (e.g., use the 30 caliber punch for all cartridges
30 caliber and up).
Ensure that the punch fits securely in your reloading setup.

Usage:

Place the case to be decapped in a stable position.
Align the punch over the primer pocket of the case.
Apply firm, even pressure to remove the primer.
Inspect the case and punch after use for any damage or debris.

PostUsage Care:

Clean the punch after each use to remove any residue.
Store the punch in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or wornout punches in accordance with local regulations.
If the punch is no longer usable, consider recycling the metal components where possible.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product information, please refer to your retailer or the manufacturer directly.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
effective reloading experience with the WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para WILSON
STAINLESS NECK DIE PUNCHES

Introducción
Gracias por elegir los WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES. Estas herramientas están diseñadas para
ayudar a los recargadores a quitar los primers de manera efectiva y eficiente. Para asegurar tu seguridad y el uso
adecuado de este producto, por favor lee y sigue las pautas descritas en esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el producto según lo previsto, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si alguna parte
está dañada.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por bordes o puntas afiladas.
Riesgo de lesiones oculares por escombros durante la extracción de primers.

Para Evitar Peligros:

Siempre usa gafas de seguridad al utilizar el punch para proteger tus ojos de escombros voladores.
Maneja el punch con cuidado, evitando el contacto directo con bordes afilados.
Utiliza el punch en un entorno bien iluminado y estable para prevenir accidentes.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de cualquier sustancia que pueda causar
deslizamiento.

Advertencias Específicas por Edad o Audiencia:

Este producto no está destinado para su uso por personas menores de 18 años.
Se requiere supervisión cuando lo usen individuos inexpertos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona el punch de calibre apropiado para tu cartucho (por ejemplo, utiliza el punch de 30 calibres
para todos los cartuchos de 30 calibres y superiores).
Asegúrate de que el punch encaje de manera segura en tu configuración de recarga.

Uso:

Coloca el casquillo que deseas decapar en una posición estable.
Alinea el punch sobre el bolsillo del primer del casquillo.
Aplica presión firme y uniforme para quitar el primer.
Inspecciona el casquillo y el punch después de usarlos para detectar cualquier daño o escombro.

Cuidado PostUso:

Limpia el punch después de cada uso para eliminar cualquier residuo.
Guarda el punch en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier punch dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el punch ya no es utilizable, considera reciclar los componentes metálicos cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información del producto, por favor dirígete a tu minorista o al fabricante
directamente.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu adherencia a estas pautas ayudará a garantizar una
experiencia de recarga segura y efectiva con los WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES.



1.  

2.  

1.  
2.  
3.  
4.  

WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES Guide de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES. Ces outils sont conçus pour aider les
rechargeurs à retirer efficacement et rapidement les amorces. Pour garantir votre sécurité et une utilisation
appropriée de ce produit, veuillez lire et suivre les directives décrites dans ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit comme prévu, en suivant les instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas si une partie est
endommagée.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Risque de blessure dû aux bords ou pointes tranchants.
Risque de blessure aux yeux due aux débris lors du retrait des amorces.

Pour Éviter les Risques :

Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez le poinçon pour protéger vos yeux des
débris volants.
Manipulez le poinçon avec précaution, en évitant le contact direct avec les bords tranchants.
Utilisez le poinçon dans un environnement bien éclairé et stable pour prévenir les accidents.
Assurezvous que vos mains sont sèches et exemptes de toute substance pouvant provoquer des
glissades.

Avertissements Spécifiques à l'Âge ou au Public :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans.
Une supervision est requise lors de l'utilisation par des personnes inexpérimentées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez le poinçon de calibre approprié pour votre cartouche (par exemple, utilisez le poinçon de
30 calibre pour toutes les cartouches de 30 calibre et plus).
Assurezvous que le poinçon s'adapte correctement à votre configuration de rechargement.

Utilisation :

Placez l'étui à décapsuler dans une position stable.
Alignez le poinçon sur le logement de l'amorce de l'étui.
Appliquez une pression ferme et uniforme pour retirer l'amorce.
Inspectez l'étui et le poinçon après utilisation pour détecter tout dommage ou débris.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le poinçon après chaque utilisation pour enlever tout résidu.
Rangez le poinçon dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions d'Élimination
Éliminez tout poinçon endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Si le poinçon n'est plus utilisable, envisagez de recycler les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer à votre détaillant
ou au fabricant directement.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre respect de ces directives contribuera à garantir une expérience de
rechargement sûre et efficace avec les WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES.
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WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES. Questi strumenti sono progettati per assistere i
ricaricatori nella rimozione efficace ed efficiente dei primer. Per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il prodotto come previsto, seguendo le istruzioni del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se qualche parte è
danneggiata.
Riporta eventuali condizioni insicure o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sui richiami di prodotto controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Rischio di infortuni a causa di bordi o punte affilate.
Rischio di lesioni oculari a causa di detriti durante la rimozione del primer.

Per Evitare Rischi:

Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il punzone per proteggere gli occhi da detriti volanti.
Maneggia il punzone con cura, evitando il contatto diretto con bordi affilati.
Utilizza il punzone in un ambiente ben illuminato e stabile per prevenire incidenti.
Assicurati che le tue mani siano asciutte e libere da sostanze che potrebbero causare scivolamenti.

Avvertenze per Età o Pubblico Specifico:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni.
È richiesta supervisione quando utilizzato da individui inesperti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona il punzone di calibro appropriato per la tua cartuccia (ad esempio, utilizza il punzone da 30
calibro per tutte le cartucce da 30 calibro in su).
Assicurati che il punzone si adatti in modo sicuro al tuo setup di ricarica.

Uso:

Posiziona il bossolo da decappare in una posizione stabile.
Allinea il punzone sopra il foro del primer del bossolo.
Applica una pressione ferma e uniforme per rimuovere il primer.
Ispeziona il bossolo e il punzone dopo l'uso per eventuali danni o detriti.

Cura PostUso:

Pulisci il punzone dopo ogni uso per rimuovere eventuali residui.
Conserva il punzone in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali punzoni danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Se il punzone non è più utilizzabile, considera di riciclare i componenti metallici dove possibile.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, ti preghiamo di rivolgerti direttamente al tuo
rivenditore o al produttore.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua adesione a queste linee guida contribuirà a
garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES.
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WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES. Te narzędzia zostały zaprojektowane, aby
pomóc ręcznym ładowaczom w skutecznym i efektywnym usuwaniu kapiszonów. Aby zapewnić swoje
bezpieczeństwo oraz prawidłowe użycie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z wytycznymi zawartymi w tej
instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, stosując się do instrukcji producenta.
Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci oraz osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jakakolwiek część jest
uszkodzona.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Potencjalne zagrożenia:

Ryzyko urazu z powodu ostrych krawędzi lub punktów.
Ryzyko urazu oka z powodu odłamków podczas usuwania kapiszonów.

Aby uniknąć zagrożeń:

Zawsze nosić gogle ochronne podczas używania wbijaka, aby chronić oczy przed latającymi
odłamkami.
Ostrożnie obsługiwać wbijak, unikając bezpośredniego kontaktu z ostrymi krawędziami.
Używać wbijaka w dobrze oświetlonym i stabilnym środowisku, aby zapobiec wypadkom.
Upewnić się, że ręce są suche i wolne od substancji, które mogą powodować poślizg.

Ostrzeżenia dotyczące wieku lub grupy docelowej:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia.
Wymagana jest nadzór, gdy produkt jest używany przez osoby niedoświadczone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni wbijak kal. dla swojego naboju (np. użyj wbijaka 30 kal. do wszystkich nabojów 30
kal. i większych).
Upewnij się, że wbijak jest pewnie osadzony w twoim zestawie do ładowania.

Użytkowanie:

Umieść łuskę do dekapsulacji w stabilnej pozycji.
Wyśrodkować wbijak nad gniazdem kapiszonu łuski.
Naciśnij mocno i równomiernie, aby usunąć kapiszon.
Sprawdź łuskę i wbijak po użyciu pod kątem uszkodzeń lub zanieczyszczeń.

Pielęgnacja po użyciu:

Oczyść wbijak po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj wbijak w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wbijaki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wbijak nie nadaje się już do użytku, rozważ recykling metalowych komponentów tam, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o kontakt z detalistą lub
producentem bezpośrednio.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże
zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie ładowania z WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES.
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WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES. Nämä työkalut on suunniteltu auttamaan
uudelleenlataajia poistamaan primerit tehokkaasti ja turvallisesti. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen oikean
käytön, lue ja noudata tämän turvallisuusohjeen ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina tarkoituksenmukaisesti ja seuraa valmistajan ohjeita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos jokin osa on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Terävien reunojen tai pisteiden aiheuttama vammautumisriski.
Silmävammautumisriski roskista primerin poistamisen aikana.

Vaarojen välttämiseksi:

Käytä aina suojalaseja punchia käyttäessäsi suojataksesi silmiäsi lentäviltä roskilta.
Käsittele punchia varoen, vältä suoraa kosketusta teräviin reunoihin.
Käytä punchia hyvin valaistussa ja vakaassa ympäristössä onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja vapaat liukastumista aiheuttavista aineista.

Ikä tai kohderyhmäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Valvontaa tarvitaan, kun tuotetta käyttää kokematon henkilö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse oikea kaliiperipunchi patruunallesi (esim. käytä 30 kaliiperin punchia kaikille 30 kaliiperin ja
suuremmille patruunoille).
Varmista, että punchi istuu tukevasti uudelleenlatausasetuksessasi.

Käyttö:

Aseta dekappattava kotelo vakaaseen asentoon.
Kohdista punch kotelon primeripussiin.
Kohdista tasainen, voimakas paine primerin poistamiseksi.
Tarkista kotelo ja punch käytön jälkeen vaurioiden tai roskien varalta.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista punch jokaisen käytön jälkeen jäämien poistamiseksi.
Säilytä punch turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet punchit paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos punch ei ole enää käyttökelpoinen, harkitse metallikomponenttien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietojen yhteystiedot
Turvallisuus tai tuoteinformaatiokysymyksissä ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan suoraan.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan
uudelleenlatauskokemuksen WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES tuotteella.
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WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES. Dessa verktyg är utformade för att hjälpa
omladdare att effektivt och säkert ta bort tändhattar. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av
denna produkt, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i denna säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten som avsett, följ tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte produkten om
någon del är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Risk för skador från vassa kanter eller spetsar.
Risk för ögonskador från skräp under borttagning av tändhattar.

För att undvika faror:

Använd alltid skyddsglasögon när du använder stansen för att skydda dina ögon från flygande skräp.
Hantera stansen med försiktighet och undvik direkt kontakt med vassa kanter.
Använd stansen i en väl upplyst och stabil miljö för att förhindra olyckor.
Se till att dina händer är torra och fria från ämnen som kan orsaka glidning.

Ålders eller målgruppsspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år.
Övervakning krävs när produkten används av oerfarna individer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj den lämpliga kaliberstansen för din patron (t.ex. använd 30 kaliberstansen för alla patroner 30
kaliber och uppåt).
Se till att stansen sitter säkert i din omladdningsuppsättning.

Användning:

Placera hylsan som ska dekapslas i en stabil position.
Rikta stansen över tändhållet på hylsan.
Tillämpa fast, jämn tryck för att ta bort tändhatten.
Inspektera hylsan och stansen efter användning för eventuell skada eller skräp.

Efteranvändning:

Rengör stansen efter varje användning för att ta bort eventuell rest.
Förvara stansen på en säker, torr plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller utslitna stansar i enlighet med lokala föreskrifter.
Om stansen inte längre är användbar, överväg att återvinna metallkomponenterna där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker
och effektiv omladdningsupplevelse med WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES.
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WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES. Tyto nástroje jsou navrženy tak, aby
pomohly nabíječům efektivně a účinně odstraňovat zápalky. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné
používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v tomto bezpečnostním průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt podle jeho určení a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je jakákoli část
poškozená.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.
Buďte informováni o staženích produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Potenciální nebezpečí:

Riziko zranění od ostrých hran nebo bodů.
Riziko zranění očí od úlomků při odstraňování zápalek.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy noste ochranné brýle při používání punch, abyste chránili oči před létajícími úlomky.
Zacházejte s punch opatrně a vyhněte se přímému kontaktu s ostrými hranami.
Používejte punch v dobře osvětleném a stabilním prostředí, abyste předešli nehodám.
Ujistěte se, že vaše ruce jsou suché a bez jakýchkoli látek, které by mohly způsobit klouzání.

Varování specifická pro věk nebo publikum:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let.
Při použití nezkušenými jedinci je vyžadován dohled.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte vhodný kalibr punch pro vaši nábojnici (např. použijte punch ráže 30 pro všechny náboje ráže
30 a vyšší).
Ujistěte se, že punch bezpečně sedí ve vaší nabíjecí sestavě.

Použití:

Umístěte nábojnici, kterou chcete dekapslovat, do stabilní polohy.
Zarovnejte punch nad kapsou zápalky nábojnice.
Aplikujte pevný, rovnoměrný tlak k odstranění zápalky.
Po použití zkontrolujte nábojnici a punch na poškození nebo úlomky.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte punch, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Uložte punch na bezpečném a suchém místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované punch v souladu s místními předpisy.
Pokud je punch již nepoužitelný, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce
přímo.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a
efektivní nabíjení s WILSON STAINLESS NECK DIE PUNCHES.


